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Material je uréen k pFipravé na konverzaci na téma RODINA, PRATELE,
MEZILIDSKE VZTAHY. Lze jej vyuzvltvi,\lzcjinych rocnicich dle jazykove
drovné zakad.






Z\\I:::-:Ys_om N Why is it so important? What does a family
UNIT provide its members with?

NUCLEAR FAMILY Two adults and their children.
EXTENDED EAMILY It also consists of grandparents and other relatives.

SINGLE - PARENT FAMILY Children live with an
unmarried/divorced/widowed mother or father.

CHILDLESS FAMILY A couple living without children.
STEPFAMILY
HOMOSEXUAL FAMILY It consists of two adults of the same sex.
UNMARRIED COUPLE Two adults living together without a wedding

finding it more economically practical.




MATCH THE DEFINITIONS WITH THE SUITABLE WORD FROM
THE LIST BELOW.

Definitions

Two children born at the same time are . ‘}(
My wife’s/husband’s parents are my .. %
A woman whose husband is dead is .

A child whose parents are dead. is ..

A man who stays unmarried and without a woman to go out
with is ... %

My son’s wife is my ..

The daughter of my step father is my .. %
My aunt’s children are my ...

1. DAUGHTER-IN-LAW 2. PARENTS-IN-LAW 3. a WIDOW
4. an ORPHAN 5.COUSINS 6. a BACHELOR 7. TWINS 8. STEP-SISTER




WHICH WORD DOESN'T BELONG TO THE GROUP AND WHY?

Verify? NIECE - female

m NEIGHBOUR - a person living next door.

COLLEAGUES - people having a different
relationship - not based on love.

MIDWIFE - a woman trained to help
women give birth to babies.

MISTRESS - a woman having a regular
sexual relationship with a married man.

m SINGLE - a person who has never been
married.
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TRY TO TRANSLATE THE FOLLOWING

PHRASES:

take after

are separated.
on my own.
share

keep in touch with

see the rest

get on well with
argue

tell me off
make up.

beat
be slapped.



As an only child

I don’t think I will ever my
parents’divorce.

I her/him

She him but they

He -{-)es his new colleague.
They every day.

She her boss.

He with his secretary.
My step-father well.

She is /expecting.

They five children.

She a foreigner.

My granny is a widow. My grandpa
d many years ago.

He
He on an island.

Jako jedindcek je rozmazlena.
Myslim, Zze nikdy neprekondam
rozvod mych rodici.

Zamiloval/a jsem se do ni/néj na
prvni pohled.

Rozesla se s nim, ale maji pratelsky
vztah.

Chodi se svou novou kolegyni.
Maiji rande kazdy den.

Zije na hromddce se svym $éfem.
Ma pomér se svou sekretarkou.

Miij nevlastni otec se ke mné chovad
dobre.

Je téhotna.
Vychovavaiji pét déti.
Je vdana za cizince.

Babicka je vdova. Déda umrel na
rakovinu pred mnoha lety.

Spachal sebevrazdu.
Byl pohrben na ostrové.



Citace a odkazy
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